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Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Ázerbájdžánu, včetně 
usnesení ze dne 19. prosince 20241 a 18. prosince 20252,

– s ohledem na čl. 150 odst. 5 a čl. 136 odst. 4 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že předseda Ázerbájdžánské strany všelidové 
fronty Əli Kərimli je od 29. listopadu 2025 ve vyšetřovací vazbě, 
která byla dvakrát prodloužena do 13. listopadu 2026, a to na 
základě obvinění z údajného násilného převzetí moci, které popírá, 
a hrozí mu doživotní trest odnětí svobody;

B. vzhledem k tomu, že organizace Human Rights Watch a Amnesty 
International informovaly o závažném zhoršení podmínek, za kterých 
je zadržován, včetně omezení komunikace, potravinových balíčků 
a pitné vody, nedostatečného větrání, odpírání spánku, závažné 
dehydratace a mdlob; vzhledem k tomu, že organizace Amnesty 
International varovala, že tyto podmínky mohou představovat mučení 
nebo špatné zacházení;

1 Usnesení Evropského parlamentu ze dne 19. prosince 2024 o 
pokračujících represích proti občanské společnosti a nezávislým 
sdělovacím prostředkům v Ázerbájdžánu a případech dr. Qubada 
İbadoğlua, Anara Mammadliho, Kamrana Mammadliho, Rufata 
Safarova a stanice Meydan TV (Úř. věst. C, C/2025/1970, 11.4.2025, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/1970/oj).

2 Usnesení Evropského parlamentu ze dne 18. prosince 2025 
o svévolném zatčení a odsouzení akademických pracovníků Bəhruze 
Səmədova a İqbala Əbilova v Ázerbájdžánu (Úř. věst. C, 
C/2026/2156, 6.5.2026, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/C/2026/2156/oj). 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/1970/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2026/2156/oj


C. vzhledem k tomu, že Anar Məmmədli byl dne 7. září 2026 na základě 
několika trestních obvinění odsouzen ke 13 letům odnětí svobody; 
vzhledem k tomu, že Evropský soud pro lidská práva (ESLP) již dříve 
shledal, že jeho zadržování je politicky motivováno; vzhledem k tomu, 
že novinář Anar Abdullajev, jenž byl obviněn spolu s ním, byl 
odsouzen ke 12 letům;

D. vzhledem k tomu, že tyto případy zapadají do širšího schématu 
útlaku představitelů opozice, novinářů, obránců lidských práv, 
aktivistů a akademických pracovníků, v jehož důsledku je v zemi více 
než 300 politických vězňů, včetně Arménů;

1. důrazně odsuzuje pokračující politicky motivované zadržování 
a věznění Əliho Kərimliho, Anara Məmmədliho a Anara Abdullajeva; 
vyzývá k jejich okamžitému a bezpodmínečnému propuštění; 
požaduje pro ně dostatečný přísun vody a potravin a zajištění větrání, 
lékařské péče, přístupu k právníkům a kontaktu s rodinou; vyzývá 
k nezávislému vyšetření obvinění ze špatného zacházení; naléhavě 
vyzývá k dodržování zásad a poskytnutí záruk spravedlivého procesu; 
vyzývá k plnému provedení rozsudků Evropského soudu pro lidská 
práva ve skupině případů spojených s Anarem Məmmədlim;

2. vyzývá ázerbájdžánské orgány, aby ukončily odvetná opatření proti 
pokojným kritikům, novinářům, lidskoprávním aktivistům, vedoucím 
představitelům opozice a akademickým pracovníkům, propustily 
všechny politické vězně a zastavily jejich trestní stíhání; naléhavě 
vyzývá k ukončení zneužívání trestního práva a zákonů o národní 
bezpečnosti k umlčování nevládních organizací a sdělovacích 
prostředků a vybízí k dodržování nezávislosti soudnictví; vítá, že 
dr. Qubad İbadoğlu přicestoval do Německa za účelem neodkladného 
lékařského ošetření; žádá, aby byl zproštěn všech trestních obvinění, 
která proti němu byla vznesena; vyjadřuje znepokojení nad 
zadržováním občanů EU, včetně Anasse Derraze, který je 
francouzským státním příslušníkem;

3. vyzývá místopředsedkyni Komise, vysokou představitelku a členské 
státy, aby zajistily, aby diplomatická angažovanost respektovala 
demokratické hodnoty, a připravily cílená opatření v rámci 
globálního režimu sankcí EU v oblasti lidských práv; vyzývá delegaci 
EU v Baku a velvyslanectví členských států, aby monitorovaly soudní 
procesy;

4. opakuje, že jakákoli budoucí dohoda o partnerství mezi EU 
a Ázerbájdžánem by měla být podmíněna hmatatelnými zlepšeními 
v oblasti lidských práv a právního státu, včetně propuštění 
politických vězňů;

5. vyzývá Komisi, aby zvýšila podporu ázerbájdžánské občanské 
společnosti a nezávislých sdělovacích prostředků, včetně těch v exilu;

6. vyjadřuje politování nad rozhodnutím Národního shromáždění 



Ázerbájdžánské republiky pozastavit spolupráci s Parlamentem 
a vyzývá k jejímu obnovení;

7. odsuzuje nadnárodní represe proti ázerbájdžánským kritikům 
v zahraničí; vyzývá členské státy, aby žádosti o vydání kritiků vlády 
podrobovaly přísné kontrole;

8. pověřuje svou předsedkyni, aby toto usnesení předala Radě, Komisi, 
místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce, členským státům 
a ázerbájdžánským orgánům.


